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Göteborg den 26 febr. 1949. 

Min lilla rara Hellaf 

I förrgår fick ~ag ditt kära brev nr 19 av den 18 ds. och 1 dag 
fick Jag brev från Gunnar, skrivet den l4 dennes. 

Det ska bli spännande att få 72 lådor. Connossement och förteck­
ningar kom med Gunnars brev.Nycklarna glr direkt till London, sä~er han. 
Du säjer att båtbolaget 1 London heter Kessrs .Ma.theson & Co. Ltd, 3 LQmbard 
Street,Londen E. c. 3. Men Gunnar up·pgera .Messrs Glen Line, Ltd1 20 Billi­
ter Street, London E. c. 3. Barmar sajer att detta är namnet pa rederiet 

~ som skall ha hand om frakten från London till SYerge. Nå ~at det kommer väl 
att klarna sl sD1ån1ng~. Båten heter "B r e c o n s .h 1 r e "• den som går 
till London, alltså. 

Du undrar om vi ska be Karl Larnelius om h3älp. Om du tycker att 
vi kan besvära honom, så är aet klart att det är en väldig styrka att han 
liksom övervakar det hela och ser till att allt kommer till rätta. Han kan 
kanske också t ala med vederbörande på ett Sll!iat sätt In vi. :Du kan ~u sä~a 
att vi brukat anlita Lettlers, men lämna honom fria händer om han vill anli -
ta någon annan sped:t.tionsfirma. Skriv ocksl lite omständ1gt om hur det gick · 
till vid packningen och varftir det inte ser ut som när du packar. SäJ honom 
att alla kostnader betalas av miss1onsexped1tionen och att han kan prata med 
me~ om det är något han vill veta därom. Hans adress är: Bake~atan l, Gbg 1 

Så grymt att behandla eran packning så. Jag först ~u inte hur 
ni kunde få ner allt 1 lldorna, se an dom rivit upp det. 

Gunnar ar för rolig, Han skrev bl. a. så härs"Jag måste 1 alla 
fall fl sä~a att du har en alla tiders syste~ här 1 Kina./Förlåt, men ~ag 
vet inte om Jag är DLl eller fröken? Men ~ag tycker det är konstigt om ~ag 
skall sä~a Fröken till Hallens syster och min egen moster. Hellen är i alla 
fall en verklig mor för meJ långa stycken./t' Att ~ag kan bli moster till 
unga missionärer därför att du är som en mor för dom, det tycker ~ag är tJu­
sigt. - Gunnar .. ä3er att dom har det ganska lugnt Just nu 1 T. och hoppas 
slippa ett stort krig • .Annars menar han att man får väl ta det som det kommer 
Och så fortsätter han.1"Jag är för tillfället stationerad här 1 T •• Men ~ag 
kommer att gl in till Kiaohsien sl fort kriget är över. Oscar ville dock att 
en av oss skulle vara här under kriget. Han ville, som den hjälte han är, 
stanna s~äl'V, men han behövs också 1 Kiaohsien, man vet inte hur det gestal­
tar seJ där, Men v1 hoppas ~u att det skallvvara något mera lugnt där inne. 
- Nu bara ~ag längtar så efter min Son~a. Men det lr nog ingen ide att jag 
längtar, nu kan hon väl inte komma på tider. Men t&g är 1 alla fall lycklig 
över att hen är min flicka. Kommer vi samman någon gång sl kommer vi att 
bli stormlyckliga1 det är då säkert. Ester skulle du v1iaa hälsa så gott 
till helJllleS famil3. Sl en sak till. Jag ha~ en mor i NOrrk8ping• Skulle du , 
trots a~a and,ra brevv~er, vi~~a sända henne en rad• Jag vet att hon är o­
rolig för me3. - Var inte oroliga för oss, det hjälper oss inte, men bed myc­
ket för oss~ Du behöver Ju inte låtsa om att Jag skriver av hans brev till 
deJ utan bara åberopa det sl där lite rundhänt, om det !r något som d* vid­
rtir 1 brev till honom. Men ~ag tycker om hans brev oah tycker att han ser 
kristet och bra på det hela. 

Dl Jag kom hem 1 middags kokade Jag kaffe och drack det met ett 
par smörgåsar till. Så ringde Jag Anna 16nn och hälsade frln Bunnar. Jag ha~ 
den sista tiden ringt till Anna och Getro fleea gånger, då ~ag tyckt me~ ha 
något att saJa, som Jag trodde dom skulle vil~a veta. Och dem är så glada fBr 



2. Hellen Rinell nr 256 den 26/2 1949 Hongkng 
att vi meddelar oss med varandra. - Sedan satte jag meJ att skriva ett ganska 
långt brev till. fru Berggren. Och Jag berättade bl. a. om Hedvigs ankomst 
till Göteborg. Och Jag sökte trösta henne så gott Jag kunde inför den oro 
hon tyd~gen känner för s~n Gunnar. 

Till Gunnar skriver Jag inte 1 dag, men det skall väl inte 
dröJa så länge. 

I torsdags,tror jag det var, fick Jag det paket du skrev om 
från Gerda. Jag öppnade den förstå• och fann en förtjusande sak, som jag ska 
söka väl förvara för deJ• Vad betyder de där små aduesslapparna som hänger 
på varje elfenbensfigur? Är det namn eller något annat? 

I går hade jag brev från Hedvig med tack för senast. Hon säJer 
också:"! söndags kom ett nptt telegram från Tsingtao. Sv.-Amerikanska BaP­
tisterna ha som gåva lämnat til.l Kina-Missionsn 5,000/- doll~" Jag undrar om 
inte det är Ruden, som utverkat det. Hans nyförvärvade doktorsgrad har be­
stämt skaffat hOUQm mö~11gheter att påverka amerikanarna på detta sätt1 så 
väl som på andra. Han nämnde någon gång om en sådan sak, men jag vet inte 
om det kan vara 3ust denna, eller om det har hänt tidigare ocks~ 

Hedvig bor på Bethel-hemmet och skall stanna där till 6ver 
den 10 mars, ~ör då skall det bli välkomstmöte för henne och avsked för Wahg, 
Då skulle Jag vilJa vara med 1 s. J ag antar att det blir 1 Betel •. Hedvig till 
hör Ju där. Hon skriver också om alla uppvaktningar. Och fortsätters"Vadan 
allt detta? All denna uppvaktnil'lg? Xr det därför att vår Kina-mission ~ust 
nu har det så trångt? Ja• den skall eJ d6, ty den är e~ människoverk den'är 
Gudst1.mJ~~uKri~iie1eh~ Verktygen sk~ plockas_ unäan1 men nya Ia:after ska trlda 
inV $"a?l J "Hade Jag tiilräiie skU.lle ~ag gärna göra om denJ 

I em. ringae Anna Janssom och hälsade. Hon var här pl ett 
L,M.F-möte. Hon var uppe hos Bergs, då hon ringde. Hon skulle fara tilbaka 
till Alingsås 1 kväll, så hon hann inte komrua upp till me~. Då mådde alla 
bra och Martin var hemma och skötte huset och barna. 

Jag sände de~ här om dagen under vanligt X-band V.P. för de~ 
3-10-17 febr. ~ämte en almanacka och kanske något mer. I går skickade ~ag 
denna veckas Vepa samt ett par blad av Göteborgs-Tidningen där det förkunnas 
om nya oroligheter 1 F1ladelf1a. Körledaren har avfärdats enligt dessa UPP­
gifter.. Jag undrar hur lång tid vanlig post tar t111 Hongkong? 

Så en sak som åag skulle skrivit om för länge sen. Ännu ha vi 
inte hört något om hur det ska lyckas få hem Egrons gods. Men ~ag ville ha 
sagt att du skall inte vara orml1g för min matta eller för de pengar iag 
betalt för den. Om försäkringen är för liten eller om vi inte få ut n gon 
försäkring all.s, så är det ingenting att bekymra se~ för, Det är, som faster 
Fina brukade sä,a, ~n världslig sak. Och ~ag kan klara den förlusten utan a~t 
det gör meJ det minsta bek:Ymme~. Så nu vet du det, 

Gunnar sä.1et inte ett ord om dom andra. Jag undrar om dom kem-
mi t iväg? Stackars viran Oscar, som måste handskas med besvärliga kamrater. 
Han kanske har det riktigt lugnt och skönt bland sina röda vänner, f .järran 
från hustru och ka.J11Pater. - Vad menar Qumnar med "när kriget är 6ver"? 

Tänk att aet ska vara så dyrt att bo i Kinal Du går väl inte 
1 H, och svälter för att aet är så dyrt att äta? Du skulle Ju fä bo pi något 
sJdmanshem för 101- Honkong-dollars. Ingick det ingen mat i. detta? 

Nu är det söndagsmiddag. Vi hörde sönd.-skolmissionär Helmer 
Larsson på förm, och sä f~1Jde Ruth och Ludde med me~ hem och drack körkkaffe 
Och så fick också dom se den vackra elfenbensuppsättningen, som j ag förvarar 
lt de~. 

Nia.opererades 1 onsdags förm •• Hon hade tre svulster eller 
muskelknutar, vad det nu heter, på livmodern. Och nu har hon legat dessa da­
gar och väntat besked frln laboratoriet huruvida det fanns nlgot kräftbetonat 
~ag tror inte alls på det, men det är Ju alltid lite orQ innan beskedet komme 
Ar allting bra kommer hon nog hem 1 morron. Hon tycker väl att det blir dyrt 
annars behövde hon nog stanna några dar till. Hon fick ta halvenskilt rum 
annars hade hon fått vänta flera veckor och det orkade hon inte. Jag var hos 
henne 1 fredags. Så de många, många hälsningar åtta , 

v 


